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ЮБИЛЕИ

Воланд - адвокат Иешуа
В сталинской Москве дьявол оказался гуманистом
Мария Чегодаева

Б
иблейские» 
главы романа 
Михаила Бул­
гакова «Мас­
тер и Марга­
рита» вызывали с момента пер­

вой публикации романа в жур­
нале «Москва» (№ 11, 1966 - № 
1,1967), а также вызывают и по 
сей день споры и недоуменные 
вопросы. Бросается в глаза не­
соответствие рассказа Булгако­
ва фактам, представленным в 
Евангелиях, и образа Иешуа Га- 
Ноцри - каноническому образу 
Иисуса Христа.

Мир советской Москвы
«Булгаковский Иешуа не 

имеет почти ничего общего с 
реальным Иисусом Назаряни­
ном, - утверждал Александр 
Мень. - Это мечтатель, наив­
ный бродячий философ, кото­
рый всех и каждого называет 
«добрый человек». Не таков 
Христос в Евангелиях. От Него 
исходит сила. Он может быть 
строг и даже суров. Он резко 
обличает власть имущих: 
книжников и фарисеев. Он не 
искатель истины, а сама Исти­
на. Он не «бродит», а, как выра­
жается о Нем Честертон, совер­
шает поход против сил зла. Я 
уж не говорю, что и сами еван­
гельские события в романе ис­
кажены».

Но перечитайте непредвзя­
то, «на свежий глаз» «Мастера и 
Маргариту»! Ваше представле­
ние о «наивном бродячем фи­
лософе», возможно, окажется 
совсем не таким простым и од­
нозначным.

Нельзя не ощутить, как рез­
ко отличаются «библейские» 
главы романа от глав, посвя­
щенных «современности» - 30- 
м тодам прошлого века, време­
ни написания романа. Отлича­
ются не только своей эпичес­
кой значительностью, но преж­
де всего своей поистине до гал­
люцинаций доходящей реаль­
ностью. Происходит нечто па­
радоксальное: события двухты­
сячелетней давности встают из 
небытия во всей своей чувст­
венной осязаемости, буквально 
затягивают читателя в жесто­
кий, суровый, но абсолютно ре­
альный мир Иудеи I века на­
шей эры, эпохи правления про­
куратора Понтия Пилата, зву­
чат многоголосием живой че­
ловеческой речи, сверкают жи­
выми мазками красок карти­

Александр Мень считал, 
что булгаковский Иешуа 
не имеет ничего общего 
с реальным Иисусом

ны, словно бы написанной ав­
тором непосредственно с нату­
ры.

Мир советской Москвы ста­
линской эпохи, казалось бы, 
столь же натуральный, извест­
ный Булгакову в каждой своей 
подробности, предстает 
сплошной фантасмагорией 
вроде лишенного лица и тела 
пустого костюма Прохора Пет­
ровича или ставшего поросен­
ком Николая Ивановича... На­
рочитая, подчас почти фелье­
тонная авторская интонация, 
откровенная пародийность 
вроде названия дачного посел­
ка литераторов «Перелыгино» 
(Переделкино), сочное описа­
ние густого коммунального 
быта, реальных мест Москвы 
(Патриаршие пруды, Садовая и 
пр.) не только не снимают 
ощущения фантасмагории, но 
лишь еще больше усиливают 
его, сливаясь воедино с заме­
шенными на гоголевских «Вие» 
и «Ночи накануне Ивана Купа- 
лы», но такими же нарочито 
натуральными картинами во- 
ландовской бесовщины. Поис­
тине сатана и его присные яви­
лись в Москву 30-х годов как к 
себе домой; вторглись в мир, 
где и без них живут и действу­
ют по их дьявольским законам.

«Великий бал у сатаны». 
Пробило полночь... Несутся в 
бешеной пляске воскресшие из

Михаил Булгаков. Фото 1926 г.

праха, вышедшие из полуист­
левших гробов преступники 
прошлых веков - «убийцы, от­
равительницы, висельники, 
сводницы, палачи, доносчи­
ки»... «Гремел нестерпимо 
громко джаз... дирижер прон­
зительно вскричал: - Алли­
луйя!»

«Было дело в «Грибоедове»: 
«И ровно в полночь... мужской 
голос отчаянно закричал под 
музыку: «Аллилуйя!!» Это уда­

рил знаменитый грибоедов­
ский джаз» и «как бы сорвав­
шись с цепи» заплясали «Глуха­
рев с поэтессой Тамарой Полу­
месяц», «Драгунский, Чердак- 
чи, маленький Денискин с ги­
гантской «Штурман Джорд­
жем», «виднейшие представи­
тели поэтического подразделе­
ния МАССОЛИТа, то есть Па­
вианов, Богохульский, Слад­
кий, Шпичкин и Адельфина 
Буздяк...»

На другой день после устро­
енного нечистой силой адского 
представления, «под стеной Ва­
рьете... в два ряда лепилась 
многотысячная очередь, хвост 
которой находился на Кудрин­
ской площади. В голове этой 
очереди стояло примерно два 
десятка хорошо известных теа­
тральной Москве барышни­
ков» - граждане жаждали до­
рваться до дармовых «париж­
ских» туалетов, ухватить и 
спешно потратить сомнитель­
ные дьявольские купюры...

«Прорезав длиннейшую 
очередь, начинавшуюся внизу в 
швейцарской, можно было ви­
деть надпись на двери, в кото­
рую ежесекундно ломился на­
род...» - литераторы ломились 
урвать «блага», обеспеченные 
«членским МАССОЛИТским 
билетом, коричневым, пахнув­
шим дорогой кожей, с золотой 
широкой каймой, - известным 

всей Москве билетом»: кварти­
ры, дачи в Перелыгино, «пол­
нообъемные творческие отпус­
ка от двух недель (рассказ-но­
велла) до одного года (роман, 
трилогия). Ялта, Суук-Су, Боро­
вое, Цихидзари, Махнджаури, 
Ленинград (Зимний дворец) - 
и «в голове этой очереди» из 
трех тысяч одиннадцати чле­
нов МАССОЛИТа стояли 
опять-таки «примерно два де­
сятка» «наиболее талантливых» 
литературных барышников...

Великий мистификатор
Исчезли внезапным и не­

объяснимым образом унесен­
ные дьявольской силой дирек­
тор театра Варьете Степа Лихо­
деев, администратор Варенуха. 
Но точно так же исчез внезап­
ным, но вполне «объяснимым» 
образом Мастер, арестованный 
по доносу милейшего, предан­
ного «друга» Алоизия Могары- 
ча, позарившегося на его под­
вальные комнатки и настро­
чившего «куда следует» донос, 
что «он хранит у себя нелегаль­
ную литературу».

Дикий погром, устроенный 
ставшей ведьмой Маргаритой 
в квартире критика Латунско­
го, кажется куда слабее, «мизер­
нее», как ощущает сама Марга­
рита, того морального «погро­
ма», который учинили Латун­
ский и иже с ним роману Мас­
тера, доведя автора до психиче­
ского расстройства. Ужас перед 
этой реальной нечистью («Я 
возненавидел этот роман, и я 
боюсь. Я болен. Мне страшно») 
куда сильнее страха воландов- 
ской чертовщины, по сравне­
нию с дьявольщиной сталин­
ского мира и забавной и добро­
душной.

Великий мистификатор Бул­
гаков «втер очки» миллионам 
своих читателей, заставив нас 
увидеть в Воланде носителя 
нравственности и добра. То, 
что в мире Москвы 30-х годов 
самым гуманным официаль­
ным учреждением, чуть ли не 
островом спасения предстает 
сумасшедший дом, а дьявол 
вызывает симпатию и кажется 
нравственнее людей, весьма 
многозначительно.

В чем же проявляются 
«нравственные принципы» 
дьявольских сил? В том, что не­

чисть в лице Фагота и кота Бе­
гемота поглумилась над несча­
стными советскими бабами, 
обреченными носить убогий 
ширпотреб и не устоявшими 
перед соблазном «Герлэн, Ша­
нэль номер пять, Мицуко, Нар- 
сис нуар», вечерними платьями 
и платьями «коктейль»? В до­
ставляющих искреннее удо­
вольствие читателю, но в об- 
щем-то очень «мизерных» 
(вроде мгновенного переноса в 
Ялту пьяницы Лиходеева) на­
казаниях разных ничтожеств - 
взяточника-управдома, буфет­
чика, торгующего «осетриной 
второй свежести», служащих 
«городского зрелищного фили­
ала», обреченных бесконечно 
петь хором и соло «Славное 
море священный Байкал»?

Вмешательство дьявола 
лишь слегка и очень ненадолго 
потревожило насквозь про­
дажный, рваческий мир МАС­
СОЛИТа - пожар в «Грибоедо­
ве» ничего в нем не изменил, он 
задел лишь некоторых, не 
слишком чистоплотных граж­
дан («Придется строить новое 
здание. - Оно будет построено, 
мессир, - отозвался Коровьев, - 
смею уверить вас в этом»), 
«Прошло несколько лет, и 
граждане стали забывать и Во­
ланда, и Коровьева, и прочих», 
как если бы они никогда не по­
сещали нашей страны. «Так, 
может быть, не было и Алоизия 
Могарыча? О нет! Этот не толь­
ко был, но и сейчас существу­

Сатана и его присные явились в Москву 
30-х годов как к себе домой;
вторглись в мир, где и без них живут 
по дьявольским законам

ет» и даже преуспевает в роли 
директора Варьете, сменив на 
этом посту Степу Лиходеева, 
переброшенного в Ростов на 
должность директора гастро­
нома... Все вернулось «на круги 
своя», разве что уменьшилось 
количество ни за что ни про 
что истребленных черных ко­
тов.

В «современном» мире «Ма­
стера и Маргариты» нет ни од­
ного подлинно сильного героя. 
Все прошедшие перед нашими 
глазами персонажи вызывают 
сочувственный или издева­
тельский смех, часто омерзе­
ние, реже - симпатию, жалость, 
но никто из самых привлека­
тельных героев романа - ни 
Мастер, ни Маргарита, ни быв­
ший поэт Иван Бездомный - не 
способны сами противостоять 
злу. В чудовищном мире, где 
они вынуждены жить, дьявол - 
единственный, кто может хоть 
немного обуздать стихию зла, 
вернуть Мастера и Маргариту 
в их жалкий подвал... на что? 
На неизбежные новые глумле­
ния и гибель? Подлинное ми­
лосердие и подлинное спасение 
не по его «ведомству». «Не спо­
рю, наши возможности до­
вольно велики, они гораздо 
больше, чем полагают некото­
рые не очень зоркие люди... Но 
какой смысл в том, чтобы сде­
лать то, что полагается делать 
другому ведомству?» Милосер­
дие - «ведомство» Иешуа Га- 
Ноцри.

Тени нет без света
Дух тьмы Воланд не только 

вынужден подчиняться Иисусу 
Христу - он не существует без 
Него, как тень не существует 
без света. Вдумаемся: во всем 
романе беспощадной казни 
подвергаются лишь двое: «слу­
жащий в Бюро по ознакомле­
нию иностранцев с достопри­
мечательностями Москвы» 
бывший барон Майгель, впро­
чем, слишком очевидно, кем на 
самом деле являлся «барон» в 
сталинской системе, и предсе­
датель правления МАССОЛИ­
Та, редактор толстого художе­
ственного журнала Михаил 
Александрович Берлиоз.

Этот-то за что? Чем хуже 
оказался Берлиоз критика-за­
ушателя Латунского, отделав­
шегося быстро проходящими 
неприятностями, в то время 
как Берлиоз не только был 
убит, но уничтожен оконча­
тельно, бесповоротно. «Вы все­
гда были проповедником той 
теории, что по отрезании голо­
вы жизнь человека прекраща­
ется, он превращается в золу и 
уходит в небытие... Да сбудется 
же это! Вы уходите в небытие, а 
мне радостно будет из чаши, в 
которую вы превращаетесь, 
выпить за бытие». Череп Бер­
лиоза становится чашей, из ко­
торой Воланд пьет кровь баро­
на Майгеля, застреленного Аза­
зелло.

Чем же заслужил председа­
тель МАССОЛИТа такую 
страшную кару? Обратимся к 
первой главе романа, вслед за 
которой возникает как бы 
«прочитанная» Воландом глава 
«Понтий Пилат» из сожженной 
книги Мастера. Берлиоз обра­
щает поучительную речь к по­
эту Ивану Бездомному. «Речь 
эта, как впоследствии узнали, 
шла об Иисусе Христе. Дело в 
том, что редактор заказал поэту 
для очередной книжки журна­
ла большую антирелигиозную 
поэму. Эту поэму Иван Никола­
евич сочинил, и в очень корот­
кий срок, но, к сожалению, ею 
редактора нисколько не удовле­
творил. Очертил Бездомный 
главное действующее лицо сво­
ей поэмы, то есть Иисуса, очень 
черными красками, и тем не ме­
нее всю поэму приходилось, по 
мнению редактора, писать за­
ново. <...> Трудно сказать, что 

именно подвело Ивана Никола­
евича - изобразительная ли си­
ла его таланта, или полное не­
знакомство с вопросом, по ко­
торому он собирался писать, но 
Иисус в его изображении полу­
чился ну совершенно как жи­
вой, хотя и не привлекающий к 
себе персонаж. Берлиоз же хо­
тел доказать поэту, что главное 

не в том, каков был Иисус, плох 
ли, хорош ли, а в том, что Иису- 
са-то этого как личности вовсе 
не существовало на свете и что 
все рассказы о нем - простые 
выдумки, самый обыкновен­
ный миф».

Именно это убеждение и 
стремление убедить других в 
том, что Иисуса Христа не бы­
ло на свете, составило ни с чем 
не сравнимое преступление, за 
которое Берлиоз поплатился 
своей головой. Воланд не мог 

Иисус, а не Воланд, властвует над миром, 
без Него жизнь была бы только сгустком 
безысходной тьмы

допустить и не допустил отри­
цания существования Иисуса 
Христа, равносильного отрица­
нию существования его само­
го.

Весь роман Булгакова - ут­
верждение, что Иисус сущест­
вовал, существует, что Он реа­
лен («совершенно как живой»). 
Да, факты биографии булга­
ковского Иешуа мало соответ­
ствуют евангельским текстам. 
Возможно, прав Александр 
Мень, говоря, что «писатель ис­
пользовал модную тогда гипо­
тезу, будто евангелисты переда­
ли факты неверно». Согласно 
тому, что говорит Иешуа в ро­
мане о себе Пилату, он не знает 
никого из своих родных - «я 
один в мире». У него нет ни по­
следователей, ни учеников, кро­
ме Левия Матвея, который за­

В новом фильме Владимира Бортко роль Иешуа исполняет Сергей Безруков.
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писывает его слова. «Но я од­
нажды заглянул в этот перга­
мент и ужаснулся. Решительно 
ничего из того, что там записа­
но, я не говорил. Я его умолял: 
сожги ты бога ради свой перга­
мент! Но он вырвал его у меня 
из рук и убежал». Не по Еванге­
лиям, по-своему, остроумно и 
убедительно изображена .писа­
телем гибель Иуды, хотя психо­
логически, с точки зрения ха­
рактеристики Пилата, рассказ 
Булгакова вполне соответству­
ет тому, что говорится в Еван­
гелиях: прокуратор сознает не­
справедливость казни Иисуса 
Назарянина, рад хоть чем-то 
насолить Синедриону, выну­
дившему его вынести приго­
вор...

Но в контексте романа все 
эти сюжетные отступления от 
канона имеют, на мой взгляд, 

очень мало значения, а образ 
Иешуа Га-Ноцри предстает на­
столько сильным, что черты 
несходства с Иисусом стуше­
вываются. Воскресший Иисус 
представал глазам людей в раз­
ных обличиях, Его не всегда 
было возможно сразу узнать... 
В романе Иисус дан исключи­
тельно через восприятие Пон­

тия Пилата, прокуратора Иу­
деи. Кем иным мог увидеть Его 
высокомерный римский вель­
можа, как не жалким бродягой, 
прекраснодушным дурачком, 
верящим в человеческую доб­
роту?

«Единственный подлинный 
евангельский мотив у Булгако­
ва - это мотив «умывания рук», 
мотив предательства», - ут­
верждал Мень. Да нет, не толь­
ко! С евангельскими мотивами 
совпадает главное: Пилат ощу­

тил в этом «бродячем филосо­
фе» потрясающую силу Цели­
теля, Мудреца, Учителя. Ощу­
тил, что только этот Человек 
способен излечить его, Пилата, 
от мучительной боли, ответить 
на роковой вопрос «Что есть 
истина?» Га-Ноцри - истерзан­
ный палачами, преданный му­
чительной казни арестант вы­
зывает в романе не жалость, 
как Мастер, но уважение и вос­
хищение и у Пилата, и у читате­
ля. Он предстает в финале ро­
мана тем же, чем предстает 
Христос в Новом Завете: Носи­
телем милосердия, о котором 
так прочно забыли в 30-е годы 
сталинской эпохи. Он призы­
вает нас быть снисходительны­
ми к жалким суетным людям: 
«Злых людей нет на свете». Он 
обращает к каждому, самому 

ничтожному из нас слова про­
щения и понимания, постольку 
никто так не нуждался в доб­
ром слове, как персонажи «Ма­
стера и Маргариты», советские 
люди 30-х годов.

Две силы
«А Я говорю вам: любите 

врагов ваших, благословляйте 
проклинающих вас, благотво­
рите ненавидящим вас и моли­
тесь за обижающих вас и гоня­
щих вас» (Мф. 5:44).

Безусловно, от Христа Еван­
гелия исходит сила. Но ощуще­
ние сверхъестественной силы 
исходит и от Иешуа Га-Ноцри 
«Мастера и Маргариты». Не 
случайно же с такой иступлен­
ной ненавистью и очевидным 
страхом добиваются члены 
Синедриона казни этого «меч­
тателя»! Сила Иешуа во много 
раз превышает силу Воланда. 
Он, а не Воланд решает судьбу 
Мастера и Маргариты, прося 
Воланда, а по существу пред­
писывая ему: «...чтобы ты взял 
с собою мастера и наградил его 
покоем» - тем единственным, 
что так необходимо истерзан­
ному, полубезумному Мастеру 
и так недостижимо в действи­
тельности.

«А что же вы не берете его к 
себе в свет?» - вопрошает Сата­
на посланца Того, чье имя на 
этот раз не произносится, и 
слышит ответ: «Он не заслу­
жил света, он заслужил покой». 
«Передай, что будет сделано, - 
ответил Воланд и прибавил, 
причем глаз его вспыхнул: - и 
покинь меня немедленно».

Иисус, а не Воланд, властву­
ет над миром, без Него жизнь 

была бы только сгустком безы­
сходной тьмы.

«Ваш роман прочитали, - 
заговорил Воланд тоном поч­
тительного секретаря, повора­
чиваясь к Мастеру, - и сказали 
только одно, что он к, сожале­
нию, не окончен. Так вот, мне 
хотелось показать вам вашего 
героя. Около двух тысяч лет 
сидит он на этой площадке и 
спит, но когда приходит пол­
ная луна, как видите, его терза­
ет бессонница... Когда он спит, 

то видит одно и то же - лунную 
дорогу, и хочет пойти по ней и 
разговаривать с арестантом Га- 
Ноцри, потому что, как он ут­
верждает, он чего-то не дого­
ворил тогда, давно, четырнад­
цатого числа весеннего месяца 
нисана».

«- Отпустите его, - вдруг 
пронзительно крикнула Мар­
гарита...

- Не надо кричать в горах... 
Вам не надо просить за него, 
Маргарита, потому что за него 
уже попросил Тот, с кем он так 
стремится разговаривать».

Иешуа Га-Ноцри «попро­
сил» Воланда освободить Пи­
лата...

«Я - часть той силы, что 
вечно хочет зла и вечно совер­
шает благо», - предварил Бул­
гаков свой роман цитатой из

«Фауста» Гете. Вынуждена со­
вершать...

«...По лунной дороге идет 
«человек в белом плаще с кро­
вавым подбором <...> Рядом с 
ним идет какой-то молодой че­
ловек в разорванном хито- 
не.<...> Боги, боги, - говорит, 
обращая надменное лицо к 
своему спутнику, тот человек в 
плаще, - какая пошлая казнь! 
Но ты мне, пожалуйста, скажи, 
- тут лицо из надменного пре­
вращается в умоляющее, - ведь 
ее не было! Молю тебя, скажи, 
не было?

- Ну, конечно, не было, - от­
вечает хриплым голосом спут­
ник, - это тебе померещилось.

- И ты можешь поклясться 
в этом? - заискивающе просит 
человек в плаще.

- Клянусь, - отвечает спут­
ник, и глаза его почему-то улы­
баются».

Парадоксальное по неожи­
данности, по смелости, как 
весь роман, но такое порази­
тельное утверждение длящих­
ся вот уже две тысячи лет про­
клятия предательства и непод­
властного времени и палачам 
бессмертия. Но все же кого? 
Неужели всего лишь «мечта­
теля, наивного бродячего фи­
лософа, который всех и каж­
дого называет «добрый чело­
век?»

Чего-то не договорил с Ие­
шуа Га-Ноцри прокуратор Иу­
деи Понтий Пилат; чего-то не 
дописал о Нем Мастер... Чего- 
то недопоняли мы... ■

Мария Андреевна Чегодаева - 
доктор филологических наук, 
публицист.


